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Evok porte dans son ADN le goût de la fête et des arts. 
La musique notamment, accompagne le quotidien de 
chacune de ses adresses. Live music au Nolinski Paris 
et au Brach Paris, DJ set, live band du dimanche et 
ambiance club au Sinner ou encore Jeudis Jazz en été 
au Palais Royal Restaurant… Chaque adresse décline 
une atmosphère musicale unique ! 

À l’intense besoin de se retrouver et de partager, Evok 
répond en multipliant les rendez-vous de musique live. 

Sous la direction artistique de Victor Le Douarec au 
Nolinski, Brach et Sinner, Evok propose un programme 
de lives singuliers qui invitent chacun à apprécier le 
talent des artistes mis en lumière. Les Jeudis Jazz, sous 
la houlette de Pierre Richeux, reviendront, quant à eux, 
l’été prochain au Palais Royal Restaurant.

Les lives par adresse.

Loving and celebrating the arts is in Evok’s DNA. In 
particular, music is part of the daily life of every hotel. 
With live music at Nolinski Paris and Brach Paris, a DJ 
set, a live band on Sundays, and a club atmosphere at 
Sinner, and Jazz Thursdays in the summer at Palais Royal 
Restaurant, every location has its own unique musical 
atmosphere! 

Evok responds to the intense need to come together 
and share experiences by o�ering several live music 
opportunities. 

Under the artistic direction of Victor Le Douarec at 
Nolinski, Brach, and Sinner, Evok o�ers exceptional live 
music spotlighting talented artists. Under the leadership 
of Pierre Richeux, Jazz Thursdays will return next 
summer at Palais Royal Restaurant.

Here is a schedule of live music at each hotel.
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T O U S  L E S  J E U D I S  

E T  V E N D R E D I S  S O I R 

C’est au cœur de Brach Le Restaurant, 
tous les jeudis et vendredis, qu’Alex & 
Noé, un jeune duo de musiciens chanteurs 
originaires du Sud de la France, viennent 
électriser l’ambiance conviviale et géné-
reuse du lieu. Leur univers musical se 
tourne vers de la Gipsy Music Moderne. 
Impossible de rester immobile, ils feront 
danser et chanter les résidents et hôtes 
d’un soir sur les plus grands tubes français, 
espagnols et anglais avec leur réinterpré-
tation très personnelle. 

Musique live tous les jeudis et vendredis soir 

E V E R Y  T H U R S D A Y  

A N D  F R I D A Y  E V E N I N G 

Every Thursday and Friday, in the heart of 
Brach Le Restaurant, Alex & Noé, a young 
singer and musician duo from the south 
of France, electrify the warm and frien-
dly atmosphere. Their musical universe 
is turned toward Modern Gypsy Music. 
It’s impossible to sit still: they make guests 
and diners dance and sing with their very 
personal interpretation of the greatest 
French, Spanish, and English hits. 

Live music every Thursday and Friday evening

S U N D A Y  B R U N C H

Every Sunday, Brunch at Brach Le Restau-
rant is back with live music by Alex & 
Noé duo that perfectly accompanies the 
generous, seasonal cuisine of Chef Adam 
Bentalha. It’s a great time with family in the 
heart of the 16th arrondissement.

Live music every Sunday

Two seatings: 12 and 2 pm

Price:  €95 per person 

€45 per child

Information & Reservations: 

+33 (0)1 44 30 10 00

restaurant@brachparis.com

B R U N C H  D U  D I M A N C H E

Tous les dimanches, le Brunch de Brach 
Le Restaurant revient avec un live music 
animé par le duo Alex & Noé qui vient 
s’accorder parfaitement avec la cuisine 
méditerranéenne généreuse et de saison 
du Chef Adam Bentalha. Pour un moment 
convivial en famille au cœur du 16ème 
arrondissement. 

Musique live tous les dimanches

Deux services : 12h et 14h

Prix :  95€ par personne 

45 € par enfants

Informations et réservation : 

+33 (0)1 44 30 10 00

restaurant@brachparis.com

@alexetnoe
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T O U S  L E S  J E U D I S , 

V E N D R E D I S  E T  S A M E D I S 

A U  N O L I N S K I  

L E  R E S T A U R A N T

Nolinski Le Restaurant se fait joyeux et 
festif : lumières dorées, carte singulière 
signée Philip Chronopoulos, musique live 
de Samuel M tous les jeudis, vendredis et 
samedis soir. 
Samuel M, jeune artiste auteur-com-
positeur-interprète solaire, vraie pile 
électrique, fait vibrer les banquettes  
« seventies » du Nolinski Le Restaurant 
au rythme de sa guitare-voix. Son style 
éclectique, où Cabrel côtoie Prince, et 
Aznavour se mélange avec IAM, promet 
des lives animés entre reprises des grands 
standards de la chanson française et 
morceaux pop internationaux. 

Du jeudi au samedi à partir de 20h30.

E V E R Y  T H U R S D A Y ,  F R I D A Y , 

A N D  S A T U R D A Y  A T 

N O L I N S K I  L E  R E S T A U R A N T

Nolinski Le Restaurant presents a joyful, 
festive atmosphere with golden lighting, a 
unique menu by Philip Chronopoulos, and 
live music by Samuel M every Thursday, 
Friday, and Saturday evening. 
Samuel M, a radiant young singer-son-
gwriter and a musical dynamo, makes 
the seventies banquettes at Nolinski Le 
Restaurant echo with the sounds of his 
voice and guitar. His eclectic style, which 
mingles Cabrel with Prince and Aznavour 
with IAM, promises exciting live music 
featuring both covers of major French clas-
sics and international pop songs. 

Thursday through Saturday from 8:30 pm

T O U S  L E S  M E R C R E D I S 

A U  N O L I N S K I  

L E  R E S T A U R A N T

Zam, auteur, compositeur et interprète 
au background pop urbain, vient enri-
chir le programme de musique live du 
Nolinski. 
 
Ancien sportif professionnel, la singula-
rité de sa personnalité se dévoile instinc-
tivement à travers sa musique. Un �l 
rouge : donner le meilleur, quel que soit 
le terrain. Son univers et son style musi-
cal sont le produit d'une belle alchimie 
entre la musique urbaine et pop. Nourri 
de ses nombreux voyages, il délivre des 
messages à la fois personnels et univer-
sels, comme un trait d’union entre deux 
cultures. 

Tous les mercredis à partir de 20h30

E V E R Y  W E D N E S D A Y  A T 

N O L I N S K I  L E  R E S T A U R A N T

Zam, a singer-songwriter with an urban 
pop background, brings his impressive 
talent to the program of live music at 
Nolinski. 
 
A former professional athlete, his unique 
personality is instinctively revealed through 
his music. A recurring theme: doing your 
best, whatever the �eld. His universe 
and his musical style are the result of a 
wonderful alchemy between urban music 
and pop. Drawing on his many travels, he 
delivers messages that are both personal 
and universal, like a connector between 
two cultures. 

Every Wednesday from 8:30pm@samuelm_off

@zamskander
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T O U S  L E S  M E R C R E D I S , 

J E U D I S ,  V E N D R E D I S 

E T  S A M E D I S  D A N S  L E 

B A R  À  C O C K T A I L S

Le Grand Salon de Nolinski Paris propose 
une ambiance feutrée et intime et convie 
chacun à se lover et se détendre dans ses 
fauteuils enveloppants le temps d’une 
soirée. La pianiste Margherita Gruden y 
anime, du mercredi au samedi de 18h30 à 
22h30, un happening jazzy magnétique et 
inspiré. Un accord parfait avec les cock-
tails et mocktails imaginés par Jérémy 
Bacquet, Directeur de la création cock-
tails du groupe Evok.

Du mercredi au samedi de 18h30 à 22h30

E V E R Y  W E D N E S D A Y , 

T H U R S D A Y ,  F R I D A Y , 

A N D  S A T U R D A Y  I N  T H E 

C O C K T A I L  B A R

The Grand Salon in Nolinski Paris o�ers a 
hushed, intimate atmosphere and invites 
everyone to curl up and relax with a cock-
tail in its cushy armchairs. Wednesdays 
through Saturdays, from 6:30 pm to 10:30 
pm, pianist Margherita Gruden performs 
in a magnetic and inspired jazzy happe-
ning. It’s a perfect match for the cocktails 
and mocktails designed by Jérémy Bacquet, 
Evok’s director of cocktail design.

Wednesday through Saturday from 6:30 pm 

to 10:30 pm

T O U S  L E S  D I M A N C H E S , 

S U N D A Y  R O A S T

Nolinski inaugure son nouveau rendez-
vous du dimanche : le Sunday Roast.  
À cette occasion, le Chef Philip Chro-
nopoulos décline un menu complet 
avec une entrée, un plat et un dessert. 
Réconfortants et gourmands, ces plats 
généreux sont servis pour 4 personnes.  
Ce moment familial et festif sera accom-
pagné d’un live music animé par Zam et 
sa guitare.

Tous les dimanches

Deux services : 12h et 14h 

180€ pour 4 personnes

Informations et réservation : 

+33 (0) 1 42 86 10 10 

contact@nolinski.com

E V E R Y  S U N D A Y , 

S U N D A Y  R O A S T

Nolinski begins its new Sunday tradition: 
Sunday Roast. On this occasion, Chef 
Philip Chronopoulos o�ers a complete 
meal with appetizer, main course, and 
dessert. Comforting and delicious, these 
generous dishes are served for 4. This 
intimate and festive meal will feature live 
music by Zam and his guitar.

Every Sunday

Two seatings: 12  pm and 2 pm 

€180 for 4 people

Information & Reservations: 

+33 (0) 1 42 86 10 10 

contact@nolinski.com 

@zamskander

@maggiegru
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B R U N C H  D U  D I M A N C H E

Sinner revient avec un brunch festif, 
chaleureux, rassembleur et galvanisant. 
Victor Le Douarec et son collectif d’ar-
tistes « Victorious » réinvente le brunch :  
il n’y a plus d’heure pour faire la fête !  
La programmation, d’abord envelop-
pante, se fait ensuite festive, dansante, 
d’une énergie réjouissante. 

Tous les dimanches de 12h à 15h

Prix : 92€ par adulte – 45€ par enfant

Informations et réservation : 

+ 33 (0)1 42 72 20 00

restaurant@sinnerparis.com 

S U N D A Y  B R U N C H

Sinner returns with a warm, festive 
brunch that is an exciting way to bring 
people together. Victor Le Douarec and 
his performers’ collective “Victorious” are 
reinventing brunch: anytime is a good time 
for a party! The music starts o� with a 
slower beat and gradually becomes exci-
ting, with joyful energy that makes you 
want to dance. 

Every Sunday from 12 pm to 3 pm

Price: €92 per adult – €45 per child

Information & Reservations: 

+33 (0)1 42 72 20 00

restaurant@sinnerparis.com 

Evok met également en lumière de 
nombreux DJs en programmant des 
DJ sets : 7/7 au Sinner et les vendredis 
et samedis au Brach. Musiques et fêtes 
sont dans l’ADN d’Evok sous toutes leurs 
formes.

Evok also highlights many DJs with DJ sets: 
7 days a week at Sinner and Fridays and 
Saturdays at Brach. Music and celebration 
are in Evok’s DNA in a myriad of forms.

@lavictorious @victorledouarec
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À  P RO P O S  D ’ E VO K

EVOK, créateur de lieux de vie, est né en 
2014 de 3 co-fondateurs : Pierre Bastid 
propriétaire, Romain Yzerman, son bras 
droit et Emmanuel Sauvage, Directeur 
Général. Classique « à la française » au 
Nolinski, au Palais Royal Restaurant et à la 
Cour des Vosges, exclusif au Hameau de 
la Volière, décontracté au Brach et décalé 
au Sinner. En réponse aux di�érentes 
envies, aux di�érents univers des hôtes : 
Un style de vie pour un style de luxe. Un 
�l conducteur qui dé�nit chaque lieu du 
groupe. Une collection qui se développe 
par-delà les frontières. Des projets di�é-
rents qui enrichissent. Plonger au cœur de 
l’atmosphère d’une ville, d’un quartier. En 
ressentir chaque vibration. Découvrir ses 
traditions et son style. C’est l’esprit Evok. 
Repartir de zéro pour créer une nouvelle 
émotion. Trouver un lieu ad hoc, le faire 
renaître et lui o�rir une seconde vie par 
un designer tel que : Starck, Auer, Deniot,  
Tollemer, Lecoadic & Scotto... À chaque 
hôtel, son ambition, son univers, son 
cadre de vie inspiré de l’endroit où il s’ins-
talle. 

@evokparis www.evokhotels.com

A B O U T  E VO K

EVOK, the creator of living spaces, 
was formed in 2014 by 3 co-founders: 
Owner Pierre Bastid, his right-hand man 
Romain Yzerman, and General Director,  
Emmanuel Sauvage. A classic French touch 
at the Nolinski, the Palais Royal Restaurant, 
and the Cour des Vosges, an exclusive one 
at Hameau de la Volière, relaxed at Brach, 
and quirky at Sinner. In response to the di�e-
rent tastes, the di�erent worlds of guests:  
A lifestyle for luxury style, a central theme 
that de�nes each space in the group. A 
collection that burgeons across borders. 
Different, enriching projects. Diving 
straight into the atmosphere of a village, a 
neighbourhood, experiencing every pulse. 
Discovering its traditions and style. That's 
the Evok spirit. Starting again from scratch 
to create new emotions. Finding a special 
place, rediscovering it, and o�ering it a 
second lease of life at the hands of desi-
gners such as: Starck, Auer, Deniot, Tolle-
mer, Lecoadic & Scotto... Each hotel, with 
its own ambition, universe, quality of life 
inspired by the ground it stands on. 

@evokparis www.evokhotels.com

E VO K  C O O R D I N AT I O N  P R E S S E  

E VO K  P R E S S  C O O R D I N AT I O N

M A RT I N  M O U N OT
mmounot@evokhotels .com

B U R E AU X  D E  P R E S S E  

P R E S S  C O N TAC T

F R A N C E

B É AT R I C E  KO R B  K A P L A N
b.korb@bmrp.fr

R OYA U M E - U N I  /  U N I T E D  K I N G D O M

E L L I E  TAY LO R - RO B E RT S
el l ie@bacchus .agency

U S A

C A R A  C H A P M A N
cara@bacchus .agency

R U S S I E  /  R U S S I A

M A R I N A  S E N K E V I C H
m.senkevich@labibl iotheque.ru

M OY E N - O R I E N T  /  M I D D L E - E A S T

DA N I A  S AW E D E G
dania@hfaconsultancy.com
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17 avenue de l’Opéra, Paris 1er 

T. +33 (0)1 58 12 03 03

contact@evokhotels.com

evokhotels.com


